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στρατηγική της ΕΕ για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή 

‒ Συμπεράσματα του Συμβουλίου 
  

Επισυνάπτονται στο παράρτημα για τις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά 

με το προαναφερόμενο θέμα, τα οποία εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο κατά την 3800η σύνοδό του 

στις 10 Ιουνίου 2021. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Διαμορφώνοντας μια Ευρώπη ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή – η νέα στρατηγική της ΕΕ 

για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή 

– Συμπεράσματα του Συμβουλίου – 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τα συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα: 

- Βιοποικιλότητα – η ανάγκη για επείγουσα δράση1 

- Στρατηγική «Από το αγρόκτημα στο πιάτο»2 

- Προοπτικές για τις πολιτικές της ΕΕ σχετικά με τα δάση και για τη δασική στρατηγική της 

ΕΕ για την περίοδο μετά το 20203 

- Κλιματική και ενεργειακή διπλωματία – Υλοποίηση της εξωτερικής διάστασης της 

Ευρωπαϊκής Πράσινης Συμφωνίας4· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η απώλεια βιοποικιλότητας και η κλιματική αλλαγή, καθώς και οι 

αντίστοιχες επιπτώσεις και λύσεις στα προβλήματα αυτά, είναι άρρηκτα συνδεδεμένες· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι τα ακραία φαινόμενα που σχετίζονται με την κλιματική αλλαγή γίνονται 

ολοένα συχνότερα, εντονότερα και πιο επίμονα, και ότι τα αργά εξελισσόμενα φαινόμενα 

επηρεάζουν όλο και μεγαλύτερες περιοχές, αυξάνοντας τον κίνδυνο σημαντικών ανθρώπινων, 

υλικών και φυσικών απωλειών· 

                                                 
1 12210/20. 
2 12099/20. 
3 12695/1/20 REV 1. 
4 5263/21. 
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την επείγουσα ανάγκη η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της, καθώς 

και όλες οι άλλες χώρες, να ενισχύσουν την προσαρμοστική τους ικανότητα και την ανθεκτικότητά 

τους και να μειώσουν την τρωτότητά τους στην κλιματική αλλαγή, ως βασική συνιστώσα της 

μακροπρόθεσμης παγκόσμιας αντίδρασης στην κλιματική αλλαγή· ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ τη συνολική 

σχέση κόστους-αποτελεσματικότητας της δράσης προσαρμογής, ιδίως με τη χρήση λύσεων που 

βασίζονται στη φύση με διασφαλίσεις, καθώς και τα απτά πρόσθετα οφέλη για τη φύση, την 

κοινωνία και την οικονομία που μπορεί να αποφέρει η επιτυχής προσαρμογή στην κλιματική 

αλλαγή· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι, παράλληλα με τις προσπάθειες μετριασμού, οι προσπάθειες 

προσαρμογής είναι ζωτικής σημασίας για την εξασφάλιση της ανθεκτικότητας των κοινωνιών και 

των οικοσυστημάτων έναντι των υφιστάμενων και των προβλεπόμενων κλιματικών κινδύνων· 

ΤΟΝΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη να εξασφαλιστεί ότι όλες οι σχετικές πρωτοβουλίες στο πλαίσιο της 

Ευρωπαϊκής Πράσινης Συμφωνίας αλληλοϋποστηρίζονται· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η στρατηγική της ΕΕ για τη βιοποικιλότητα με ορίζοντα το 2030 

αποτελεί μία από τις βασικές πρωτοβουλίες της Ευρωπαϊκής Πράσινης Συμφωνίας, η οποία έχει ως 

στόχο να καταστήσει την οικονομία της ΕΕ βιώσιμη και κλιματικά ουδέτερη έως το 2050, να 

προστατεύσει, να αποκαταστήσει και να αξιοποιήσει με αειφόρο τρόπο την βιοποικιλότητα, να 

βελτιώσει την ευημερία και την υγεία των πολιτών και να διασφαλίσει τη βιωσιμότητα, την 

κυκλικότητα και τη συμμετοχικότητα της οικονομίας της ΕΕ· 

ΠΡΟΣΒΛΕΠΕΙ στη θέσπιση του ευρωπαϊκού νομοθετήματος για το κλίμα, με βάση το οποίο θα 

απαιτείται από τα αρμόδια θεσμικά όργανα της Ένωσης και τα κράτη μέλη να εξασφαλίζουν 

συνεχή πρόοδο όσον αφορά την ενίσχυση της προσαρμοστικής ικανότητας, την ενίσχυση της 

ανθεκτικότητας και τη μείωση της τρωτότητας στην κλιματική αλλαγή, σύμφωνα με το άρθρο 7 της 

συμφωνίας των Παρισίων· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ το έργο που έχουν ήδη επιτελέσει η ΕΕ και τα κράτη μέλη της, μεταξύ 

άλλων ως αποτέλεσμα της στρατηγικής της ΕΕ του 2013 για την προσαρμογή· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ το γεγονός ότι όλα τα κράτη μέλη έχουν υιοθετήσει εθνική στρατηγική 

και/ή εθνικό σχέδιο για την προσαρμογή· 
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τον εθνικό χαρακτήρα και τις ανάγκες της προσαρμογής στην κλιματική 

αλλαγή, δεδομένου ότι οι συνέπειες της αλλαγής του κλίματος εξαρτώνται από εθνικές, 

περιφερειακές και τοπικές συνθήκες· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την ευθύνη των κρατών μελών για τον σχεδιασμό των πολιτικών 

απαντήσεων στην κλιματική αλλαγή και τους σχετικούς κινδύνους, καθώς και τη σημασία της 

παρουσίασης ενωσιακών απαντήσεων σε κοινές και διεθνείς προκλήσεις προσαρμογής· 

ΤΟΝΙΖΟΝΤΑΣ ότι η ΕΕ πρέπει να στηρίξει και να συμπληρώσει τη δράση των κρατών μελών για 

την προστασία των πολιτών τους· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η πολιτική και η δράση για την προσαρμογή πρέπει να λαμβάνουν 

υπόψη την κοινωνική διάσταση της κλιματικής αλλαγής, συμπεριλαμβανομένης της σημασίας της 

ενσωμάτωσης της διάστασης του φύλου, της εξασφάλισης της δίκαιης ανθεκτικότητας και της 

απόδοσης ιδιαίτερης προσοχής στις πλέον ευάλωτες ομάδες που πλήττονται δυσανάλογα από τους 

κλιματικούς κινδύνους. 

Διαμορφώνοντας μια Ευρώπη ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή 

1. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για την ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο 

«Διαμορφώνοντας μια Ευρώπη ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή – η νέα στρατηγική της ΕΕ 

για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή» (εφεξής: η στρατηγική)· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη 

στρατηγική ως βασική πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Πράσινης Συμφωνίας για την επίτευξη 

του πράσινου μετασχηματισμού και για τη βιώσιμη ανάπτυξη· ΠΡΟΣΥΠΟΓΡΑΦΕΙ το 

μακροπρόθεσμο όραμά της για μια Ένωση ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή έως το 2050, 

πλήρως προσαρμοσμένη στις αναπόφευκτες δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· 
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2. ΘΕΩΡΕΙ ότι η οικονομική ανάκαμψη από την πανδημία πρέπει να βασίζεται σε αποδοτικές, 

αποτελεσματικές και βιώσιμες λύσεις που θα εστιάζουν στην αύξηση της ανθεκτικότητας 

στην κλιματική αλλαγή, ιδίως σε λύσεις που βασίζονται στη φύση5, συμπεριλαμβανομένης 

της προσαρμογής με βάση το οικοσύστημα, της προώθησης της προσαρμογής στην κλιματική 

αλλαγή και του μετριασμού της, της ενίσχυσης και της προαγωγής της προστασίας της 

βιοποικιλότητας, της συμβολής στην επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης και της 

διασφάλισης της επισιτιστικής ασφάλειας· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι οι λύσεις που βασίζονται στη 

φύση χρειάζονται ισχυρές περιβαλλοντικές και κοινωνικές διασφαλίσεις, προκειμένου να 

δημιουργηθούν επωφελείς για όλους λύσεις για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, τον 

μετριασμό και τη διατήρηση της βιοποικιλότητας· 

Εξυπνότερη προσαρμογή 

3. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι είναι σημαντική η βελτίωση της διαχείρισης των κλιματικών κινδύνων 

και των κινδύνων καταστροφών, καθώς και των συστημάτων έγκαιρης προειδοποίησης, ως 

καίριας σημασίας για την αποτροπή και ελαχιστοποίηση των υλικών, φυσικών και 

ανθρώπινων απωλειών, τη μείωση του οικονομικού και κοινωνικού κόστους, τη βελτίωση της 

υγείας και της ευημερίας των πολιτών, καθώς και τη βελτίωση της ανθεκτικότητας και την 

ενίσχυση της βιοποικιλότητας και των υπηρεσιών οικοσυστήματος· στο πλαίσιο αυτό 

ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη ανταλλαγής και απόκτησης πιο συγκρίσιμων και καλύτερων 

δεδομένων για την εκτίμηση των κλιματικών κινδύνων και την καλύτερη αξιοποίηση των 

υφιστάμενων δεδομένων, γνώσεων και πλατφορμών με στόχο τον εντοπισμό δυνητικών 

πολυδιάστατων επιπτώσεων των κινδύνων που σχετίζονται με το κλίμα· 

                                                 
5 Βλέπε π.χ. https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en: «Λύσεις οι οποίες εμπνέονται και 

υποστηρίζονται από τη φύση, είναι οικονομικά αποδοτικές, παρέχουν ταυτόχρονα 

περιβαλλοντικά, κοινωνικά και οικονομικά οφέλη και συμβάλλουν στην οικοδόμηση 

ανθεκτικότητας», όπως αναφέρεται στα συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα 

«Βιοποικιλότητα – η ανάγκη για επείγουσα δράση». 

https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_el
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_el
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4. ΤΟΝΙΖΕΙ τη σημασία της προσαρμογής της πολιτιστικής κληρονομιάς στις φυσικές καταστροφές και 

στις αργά εξελισσόμενες συνέπειες της κλιματικής αλλαγής, συντηρώντας παράλληλα τις αξίες που 

αντιπροσωπεύει η κληρονομιά αυτή· ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τη σημασία της ενσωμάτωσης και αξιοποίησης 

της εμπειρογνωσίας στον τομέα της αρχιτεκτονικής, της σχεδίασης και της πολιτιστικής κληρονομιάς 

στο πλαίσιο αυτό· ΤΟΝΙΖΕΙ ότι θα πρέπει να επιδιωχθούν ολοκληρωμένες προσεγγίσεις για τη 

διαχείριση του κινδύνου καταστροφών του δομημένου περιβάλλοντος, συμπεριλαμβανομένης της 

αρχιτεκτονικής κληρονομιάς και των πολιτιστικών τοπίων, μέσω ειδικών δραστηριοτήτων όπως η 

διαχείριση του κινδύνου καταστροφών σε επίπεδο κοινότητας, η ένταξη ζητημάτων κλιματικής 

ανθεκτικότητας στα κριτήρια για την κατασκευή και την ανακαίνιση κτιρίων και υποδομών ζωτικής 

σημασίας με παράλληλη διασφάλιση της πολιτιστικής κληρονομιάς, η ετοιμότητα αντιμετώπισης 

καταστροφών και η αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης, τα συστήματα έγκαιρης 

προειδοποίησης, η στήριξη των υποδομών, οι εκτιμήσεις πολλαπλών κινδύνων, η προγραμματισμένη 

μετεγκατάσταση και τα ανθεκτικά μέσα διαβίωσης, ενισχύοντας έτσι την ετοιμότητα για την 

αντιμετώπιση καταστροφών, αυξάνοντας παράλληλα την ανθεκτικότητα των ευρωπαϊκών οικισμών 

και κοινοτήτων· 

5. ΣΤΗΡΙΖΕΙ την πρόθεση της Επιτροπής να ενισχύσει την ανάπτυξη και τη χρήση ψηφιακών 

τεχνολογιών για τη συλλογή δεδομένων, την παρουσίαση δεδομένων και τα σενάρια για την 

κλιματική αλλαγή, ώστε να υποστηριχθεί η τεκμηριωμένη λήψη αποφάσεων, συμπεριλαμβανομένης 

της ανταλλαγής γνώσεων, βέλτιστων πρακτικών και λύσεων, με παράλληλη χρήση συνεργειών και 

αποφυγή της επικάλυψης προσπαθειών και δομών· στο πλαίσιο αυτό, ΤΟΝΙΖΕΙ ιδίως τη σημασία 

περαιτέρω ανάπτυξης του προγράμματος Copernicus για την εκτίμηση των επιπτώσεων της 

κλιματικής αλλαγής, συμπεριλαμβανομένων δεδομένων σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, σε 

περίπτωση προφανών συνεργειών και αναγκών, και ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ εν προκειμένω τη δρομολόγηση του 

κέντρου γνώσης για τη γεωσκόπηση· ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ την Επιτροπή να συνυπολογίσει τις εθνικές 

εξελίξεις και προδιαγραφές· 

6. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τον ρόλο της πλατφόρμας προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή (Climate-

ADAPT) και ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ την πρόθεση της Επιτροπής να επικαιροποιήσει και να επεκτείνει 

περαιτέρω τις ικανότητές της, σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένου του ρόλου 

της στην ενίσχυση της παρακολούθησης και της αξιολόγησης της προσαρμογής· ΚΑΛΕΙ την 

Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνδέσουν καλύτερα την πλατφόρμα Climate-ADAPT με τις εθνικές 

πλατφόρμες και να στηρίξουν τις περιφερειακές και τοπικές αρχές, ώστε να αποκτήσουν πρόσβαση σε 

δεδομένα σχετικά με τους κινδύνους που συνδέονται με το κλίμα και σε τεχνολογίες για την 

απόκτηση γνώσης σχετικά με την προσαρμογή· ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ την Επιτροπή να παράσχει σταδιακά 

τα συναφή εργαλεία σε όλες τις επίσημες γλώσσες της ΕΕ· 
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7. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι η κλιματική αλλαγή και οι επακόλουθες γεωγραφικές μεταβολές στην 

κατανομή των παθογόνων παραγόντων, καθώς και τα συχνότερα και πιο ακραία καιρικά 

φαινόμενα, όπως οι καύσωνες, οι πλημμύρες ή οι καταιγίδες, έχουν σημαντικές επιπτώσεις 

στην υγεία και στην ποιότητα ζωής· ως εκ τούτου, ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ τη δημιουργία του 

ευρωπαϊκού παρατηρητηρίου για το κλίμα και την υγεία· ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη να 

προσδιοριστούν περαιτέρω οι αρμοδιότητες και οι στόχοι του παρατηρητηρίου υγείας, μεταξύ 

άλλων σε σχέση με τους υφιστάμενους και μελλοντικούς οργανισμούς και ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ 

τη σημασία της προσέγγισης «Μία υγεία»· 

Πιο συστημική προσαρμογή 

8. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη προώθησης του συστημικού χαρακτήρα της προσαρμογής με 

ενίσχυση της ενσωμάτωσης της προσαρμογής σε όλα τα σχετικά νομοθετήματα και πολιτικές 

κατά τρόπο συνεκτικό και συνεπή σε όλα τα σχετικά επίπεδα, μεταξύ άλλων μέσω της 

ενισχυμένης διατομεακής επικοινωνίας και συντονισμού, καθώς και της χρήσης των 

υφιστάμενων διαδικασιών, μέσων και μέτρων για την ενίσχυση της ανθεκτικότητας· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι όλες οι στρατηγικές και τα σχέδια προσαρμογής σε όλα τα επίπεδα 

πρέπει να βασίζονται στα βέλτιστα διαθέσιμα επιστημονικά στοιχεία, τηρώντας παράλληλα 

την αρχή της προφύλαξης· ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ τις προτεινόμενες αρχές περί συνοχής της πολιτικής, 

δηλαδή διασφάλιση ότι η ρύθμιση και η χρηματοδότηση συνυπολογίζουν τις επιπτώσεις της 

κλιματικής αλλαγής και τους συναφείς κινδύνους για την αποφυγή δημιουργίας νέου 

ανοίγματος· περιορισμός των υφιστάμενων κινδύνων με οικοδόμηση ανθεκτικότητας, 

πρόληψης και ετοιμότητας και διαχείριση των υπολειπόμενων κινδύνων· 
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9. ΤΟΝΙΖΕΙ τη συνάφεια της διαδικασίας παρακολούθησης και αξιολόγησης για την εκτίμηση 

της αποδοτικότητας και των επιδόσεων των πολιτικών και των μέτρων προσαρμογής· 

επιπλέον ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να αναπτύξει, σε στενό συντονισμό με τα κράτη μέλη, 

περαιτέρω καθοδήγηση σχετικά με την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της 

προσαρμογής, μεταξύ άλλων με τη χρήση εναρμονισμένου πλαισίου προτύπων και δεικτών 

που αποτυπώνουν τις περιφερειακές και τοπικές ιδιαιτερότητες οι οποίες μπορούν να 

ενσωματωθούν σε συστήματα γεωγραφικών πληροφοριών που υποστηρίζουν τις εκτιμήσεις 

τρωτότητας σε εδαφικό επίπεδο· και να παρέχει καθοδήγηση, σε στενή συνεργασία με τα 

κράτη μέλη, καθορίζοντας κοινές αρχές και πρακτικές για τον προσδιορισμό, την ταξινόμηση 

και τη συνετή διαχείριση των σημαντικών φυσικών κλιματικών κινδύνων κατά τον 

σχεδιασμό, την ανάπτυξη, την εκτέλεση και την παρακολούθηση έργων, μέσω εκτιμήσεων 

της τρωτότητας και των κινδύνων που σχετίζονται με το κλίμα, με βάση τα σχετικά πρότυπα 

ISO και τα ευρωπαϊκά πρότυπα και μεθόδους που χρησιμοποιούνται ήδη από τα κράτη μέλη· 

επιπλέον, ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη να αποφευχθεί η επικάλυψη των απαιτήσεων συλλογής, 

παρακολούθησης και αξιολόγησης δεδομένων και να προωθηθούν συνέργειες με υφιστάμενες 

διαδικασίες και υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων σε ενωσιακό ή διεθνές επίπεδο, με 

παράλληλη αξιοποίηση της εθνικής εμπειρίας και πρακτικής· 

10. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τη σημασία της ανάπτυξης περαιτέρω εργαλείων για την ενσωμάτωση 

κλιματικών σεναρίων και δυνητικών επιπτώσεων στις οικονομικές και χρηματοοικονομικές 

πολιτικές, προκειμένου να ενισχυθεί η μακροοικονομική δημοσιονομική ανθεκτικότητα και 

να διασφαλιστεί ότι τα χρηματοοικονομικά και δημοσιονομικά πλαίσια είναι ανθεκτικά στην 

κλιματική αλλαγή και βιώσιμα· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να επεξεργαστεί και να διερευνήσει 

περαιτέρω, σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη, τρόπους μέτρησης και διαχείρισης των 

δυνητικών επιπτώσεων των κινδύνων που συνδέονται με το κλίμα στα δημόσια οικονομικά, 

αποτρέποντας παράλληλα την επικάλυψη των απαιτήσεων συλλογής, παρακολούθησης και 

αξιολόγησης δεδομένων και αποφεύγοντας τη δημιουργία πρόσθετου διοικητικού φόρτου· 
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11. ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΤΗΝ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ για την πρόθεση της Επιτροπής να διερευνήσει 

τρόπους για την περαιτέρω διευκόλυνση και ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ τοπικού, 

περιφερειακού και εθνικού επιπέδου στις αντίστοιχες εργασίες προσαρμογής τους· 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τη σημασία της αύξησης της ανθεκτικότητας σε τοπικό και περιφερειακό 

επίπεδο, τον ρόλο των τοπικών και περιφερειακών διοικήσεων ως βασικών κινητήριων 

μοχλών της προσαρμογής και την ανάγκη να υποστηριχθούν οι εν λόγω διοικήσεις αναλόγως 

σε επίπεδο Ένωσης, λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την αρχή της επικουρικότητας· 

ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η εφαρμογή μέτρων και λύσεων προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή 

εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τις τοπικές και περιφερειακές συνθήκες, 

συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής λύσεων που βασίζονται στη φύση, οι οποίες θα 

επιτρέψουν την αποτελεσματική και αποδοτική αντιμετώπιση συγκεκριμένων τρωτών 

σημείων σε σχέση με το κλίμα, λαμβάνοντας επίσης υπόψη άλλα τρωτά σημεία σε σχέση με 

το περιβάλλον, καθώς και τη διαθεσιμότητα γλυκών υδάτων καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους· 

ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να παράσχει συμπληρωματικές γνώσεις, εκπαίδευση και πληροφορίες 

σχετικά με βέλτιστες πρακτικές και λύσεις για τις τοπικές και περιφερειακές αρχές, οι οποίες 

είναι ζωτικής σημασίας για την προώθηση της τοπικής δράσης και της επένδυσης στην 

προσαρμογή, σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη, με βάση τις υφιστάμενες κατευθυντήριες 

γραμμές και γνώσεις που λαμβάνουν υπόψη τις εθνικές ιδιαιτερότητες· 

12. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ την ανάγκη περαιτέρω συμμετοχής και ενδυνάμωσης των πολιτών, 

προκειμένου να ενταθεί η δράση για την προσαρμογή και να διασφαλιστεί ο ηγετικός ρόλος 

των εθνικών, περιφερειακών και τοπικών αρχών και κοινοτήτων στον σχεδιασμό και την 

εφαρμογή μέτρων προσαρμογής για την προώθηση του στόχου της επίτευξης ανθεκτικότητας 

με δίκαιο και πρόσφορο τρόπο· ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ, στο πλαίσιο αυτό, το ευρωπαϊκό σύμφωνο για 

το κλίμα· ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι σημαντικό να ληφθούν υπόψη τα ζητήματα κοινωνικής 

δικαιοσύνης και οι διανεμητικές επιπτώσεις του αντικτύπου της κλιματικής αλλαγής και να 

διασφαλιστεί ότι κανείς δεν θα μείνει στο περιθώριο· ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ τις προσπάθειες να 

προωθηθούν μακροπρόθεσμες στρατηγικές και πολιτικές οικονομικής διαφοροποίησης, οι 

οποίες θα δώσουν στους εργαζομένους τη δυνατότητα να αποκτήσουν νέα προσόντα και να 

μετακινηθούν προς τους τομείς της πράσινης ανάπτυξης, εξασφαλίζοντας παράλληλα 

επαρκές και υψηλής ειδίκευσης εργατικό δυναμικό· ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ επιπλέον τη στήριξη της 

εκπαίδευσης και της κατάρτισης με σκοπό την επανειδίκευση και την αναβάθμιση των 

δεξιοτήτων των εργαζομένων για δίκαιη και πρόσφορη ανθεκτικότητα· 
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Ταχύτερη προσαρμογή 

13. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι είναι ζωτικής σημασίας να εξασφαλιστεί επαρκής χρηματοδότηση 

προκειμένου να επιταχυνθούν οι δράσεις προσαρμογής· Στο πλαίσιο αυτό, ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ 

την αύξηση του στόχου των δαπανών σε τουλάχιστον 30 % για τη δράση για το κλίμα, 

συμπεριλαμβανομένης της προσαρμογής, στο πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο για την 

περίοδο 2021-2027, και σε τουλάχιστον 37 % στο πλαίσιο του Μηχανισμού Ανάκαμψης και 

Ανθεκτικότητας· ΠΑΡΑΜΕΝΕΙ ΑΠΟΛΥΤΑ ΠΡΟΣΗΛΩΜΕΝΟ στη φιλόδοξη προσπάθεια 

για ετήσιους στόχους δαπανών για τη βιοποικιλότητα, στο πλαίσιο του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου, ύψους 7,5 % το 2024 και 10 % το 2026 και το 2027, λαμβάνοντας 

παράλληλα υπόψη τις υφιστάμενες επικαλύψεις μεταξύ των στόχων για το κλίμα και τη 

βιοποικιλότητα· επιπλέον, ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για τον οδικό χάρτη για την 

κλιματική τράπεζα 2021-2025 του ομίλου της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕπ) 

και για την ενισχυμένη φιλοδοξία του για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, και 

προσβλέπει στο επικείμενο σχέδιο προσαρμογής της ΕΤΕπ· 

14. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι ο ιδιωτικός και ο δημόσιος τομέας πρέπει να συνεργαστούν στενά, κυρίως για 

τη χρηματοδότηση της προσαρμογής· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τον κρίσιμο ρόλο του ιδιωτικού τομέα 

στην παροχή της απαραίτητης τεχνολογίας και λύσεων και στην κινητοποίηση και μόχλευση 

των απαιτούμενων κεφαλαίων· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία της 

ταξινόμησης της ΕΕ για τον προσδιορισμό και την ανάπτυξη βιώσιμων δραστηριοτήτων για 

την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, τηρώντας την αρχή της «μη πρόκλησης σημαντικής 

βλάβης» κατά την έννοια του κανονισμού της ΕΕ για την ταξινόμηση6 και αποφεύγοντας την 

κακή προσαρμογή· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να παράσχει παραδείγματα βέλτιστων πρακτικών 

και λύσεων στο πλαίσιο της χρηματοδότησης μέτρων προσαρμογής τόσο στον δημόσιο όσο 

και στον ιδιωτικό τομέα· 

                                                 
6 Άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/852 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2020, σχετικά με τη θέσπιση πλαισίου για τη διευκόλυνση των 

βιώσιμων επενδύσεων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/2088. 
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15. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ την ανάγκη για καλύτερη κατανόηση της έκθεσης των ιδιωτικών 

επενδύσεων σε κινδύνους που σχετίζονται με το κλίμα· στο πλαίσιο αυτό ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ την 

έναρξη ισχύος του κανονισμού περί γνωστοποιήσεων αειφορίας στον τομέα των 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών7 και τη δημοσίευση της πρότασης της Επιτροπής σχετικά με 

την αναθεώρηση της οδηγίας για τη δημοσιοποίηση μη χρηματοοικονομικών πληροφοριών, 

και ΠΡΟΣΒΛΕΠΕΙ στην επικείμενη ανανεωμένη στρατηγική για τη βιώσιμη χρηματοδότηση· 

16. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημασία της έρευνας και της καινοτομίας για τη βελτίωση της 

κατανόησης των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής και την ανάπτυξη λύσεων 

προσαρμογής· ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ για τον προτεινόμενο ρόλο της αποστολής του 

προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη» για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, 

συμπεριλαμβανομένου του κοινωνικού μετασχηματισμού, καθώς και άλλων αποστολών που 

σχετίζονται με την προσαρμογή, μεταξύ άλλων όσον αφορά την υγεία του εδάφους και τα 

τρόφιμα, τις κλιματικά ουδέτερες και έξυπνες πόλεις, τους υγιείς ωκεανούς, τις θάλασσες, τα 

παράκτια και τα εσωτερικά ύδατα, την ανάπτυξη λύσεων που αποσκοπούν στη βελτίωση της 

ετοιμότητας της Ευρώπης έναντι της κλιματικής αλλαγής, στην επιτάχυνση των δράσεων 

προσαρμογής και στην εμβάθυνση του κοινωνικού μετασχηματισμού προς την κλιματική 

ανθεκτικότητα· ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη να ληφθούν υπόψη όλα τα καίριας σημασίας 

οικοσυστήματα κατά την υλοποίηση των αποστολών του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη» 

που σχετίζονται με την προσαρμογή· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εστιάσουν 

στην αναβάθμιση επιτυχημένων πιλοτικών μελετών και στην εφαρμογή των μέτρων και να 

διασφαλίσουν ότι η χρηματοδοτούμενη από την ΕΕ επιστήμη εγκύπτει επίσης σε 

συγκεκριμένες ανάγκες σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· 

                                                 
7 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/2088 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 

27ης Νοεμβρίου 2019 περί γνωστοποιήσεων αειφορίας στον τομέα των χρηματοπιστωτικών 

υπηρεσιών (ΕΕ L 317 της 9.12.2019, σ. 1). 
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17. ΑΝΑΓΝΩΡIΖΕΙ τη σημασία του συμπλέγματος κλίματος και υδάτων, καθώς πολλοί κίνδυνοι 

της κλιματικής αλλαγής συνδέονται με το υδρολογικό σύστημα (άνοδος της στάθμης της 

θάλασσας, έντονες βροχοπτώσεις, πλημμύρες, λειψυδρία και ξηρασία, τήξη παγετώνων, 

αλλαγές στις συνθήκες χιονοκάλυψης και θαλάσσιας παγοκάλυψης)· ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ τις 

προκλήσεις που σχετίζονται με τον αυξημένο κίνδυνο από καταστάσεις στις οποίες οι 

ποσότητες υδάτων είναι ανεπαρκείς ή, αντίθετα, υπερβολικές, ιδίως τις σοβαρές ξηρασίες και 

τις αλλαγές στη διαθεσιμότητα γλυκού νερού, μεταξύ άλλων εξαιτίας αλλαγών στους υετούς 

όσον αφορά την ποσότητα, την ποιότητα και την κατανομή τους καθ’ όλην τη διάρκεια του 

έτους· επιπλέον ΤΟΝΙΖΕΙ ότι το πρόβλημα της λειψυδρίας θα επιδεινωθεί από την αύξηση 

των θερμοκρασιών, ιδίως σε άγονες και ημιάνυδρες περιοχές, και θα έχει ως συνέπεια 

αυξημένη εξάτμιση και μεγαλύτερη ανάγκη για νερό σε διάφορα περιβάλλοντα, 

συμπεριλαμβανομένων των αστικών και των γεωργικών, και ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ τον 

θεμελιώδη ρόλο που έχουν η βιώσιμη διαχείριση των υδάτων και τα υγιή οικοσυστήματα που 

σχετίζονται με το νερό για τη συνολική ανθεκτικότητα έναντι της κλιματικής αλλαγής· 

ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΙ τη συνεχή προώθηση της ολοκληρωμένης διαχείρισης των υδάτινων πόρων 

και της αποτελεσματικής βιώσιμης και ολοκληρωμένης διακυβέρνησης στον τομέα των 

υδάτων με τη συμμετοχή όλων των τομέων, οι οποίες προωθούν συνεργατικές προσεγγίσεις 

των διασυνοριακών προκλήσεων στον τομέα των υδάτων· 

18. ΖΗΤΕΙ ολοκληρωμένη διατομεακή και διασυνοριακή διαχείριση των υδάτων, η οποία 

συμβάλλει στην αύξηση της ανθεκτικότητας, στην προαγωγή της βιώσιμης χρήσης των 

υδάτων, στην προστασία και διατήρηση των υδάτινων οικοσυστημάτων και στη βελτίωση 

των στρατηγικών για τη διαχείριση αφενός του κινδύνου πλημμύρας και αφετέρου της 

λειψυδρίας και της ξηρασίας, ενσωματώνοντας τον μελλοντικό κίνδυνο πλημμυρών και 

ξηρασίας και κανονίζοντας έγκαιρη και αξιόπιστη ανταλλαγή δεδομένων και έγκαιρες 

προειδοποιήσεις· 
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19. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι οι λύσεις που βασίζονται στη φύση, όπως η βιώσιμη διαχείριση, αποκατάσταση και 

διατήρηση των οικοσυστημάτων και των υπηρεσιών τους, οι οποίες ενισχύουν ή διατηρούν τη 

βιοποικιλότητα και συμβάλλουν στην αύξηση των περιοχών με φυσικούς οικοτόπους, είναι εξόχως 

κατάλληλες για μέτρα προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή σε συνδυασμό με άλλες αγροτικές και 

αστικές προσεγγίσεις, συμπεριλαμβανομένης της προώθησης τεχνολογιών και λύσεων εξοικονόμησης 

νερού στη γεωργία, όπως η μετάβαση σε καλλιέργειες με μικρότερες υδατικές απαιτήσεις, και ο 

οικολογικός προσανατολισμός των πόλεων και η προώθηση της επαναχρησιμοποίησης των υδάτων 

στη βιομηχανία, τη γεωργία και, στο πλαίσιο του πολεοδομικού σχεδιασμού, στις κατοικίες και τα 

κτίρια· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τόσο τον σημαντικό ρόλο τους στη βελτίωση της ανθεκτικότητας στην 

κλιματική αλλαγή όσον αφορά τις επιπτώσεις στα ύδατα, με ουσιαστική σημασία για τη διατήρηση 

υγιών υδάτων, ωκεανών, χερσαίων εδαφών, τελμάτων και ελών, όσο και ότι μπορούν να ενισχύσουν 

σημαντικά την παροχή καθαρού γλυκού νερού και να μειώσουν τον κίνδυνο πλημμύρας και ξηρασίας· 

Επιπλέον, ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημασία της περαιτέρω ενσωμάτωσης των μέτρων προσαρμογής στη 

βιώσιμη διαχείριση των δασών, ως παράδειγμα λύσεων που βασίζονται στη φύση, τονίζοντας τον 

πολυλειτουργικό ρόλο των δασών, ιδίως όσον αφορά τη σταθεροποίηση και την ψύξη των τοπικών 

κλιματικών συνθηκών, τη ρύθμιση των υδρολογικών κύκλων και τη θετική συμβολή στον κύκλο του 

άνθρακα· 

20. ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη για αυξημένη αξιοποίηση των υπηρεσιών οικοσυστήματος στο πλαίσιο μιας 

προσέγγισης για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή βασιζόμενης στη φύση, ιδίως εκείνων που 

συνδέονται με τη βιώσιμη γεωργία, την ανθεκτικότητα των δασών, τη βιοποικιλότητα και τον 

υδρολογικό κύκλο· ΠΑΡΑΠΕΜΠΕΙ, εν προκειμένω, στη Δεκαετία του ΟΗΕ για την αποκατάσταση 

των οικοσυστημάτων 2021-2030 και στη Δεκαετία ωκεανολογίας για τη βιώσιμη ανάπτυξη του ΟΗΕ· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η διαχείριση των πόρων με βάση το οικοσύστημα και η μείωση των μη 

κλιματικών παραγόντων καταπόνησης μπορούν να βελτιώσουν την ανθεκτικότητα των χερσαίων και 

των θαλάσσιων οικοσυστημάτων και να διατηρήσουν τις υπηρεσίες οικοσυστήματος· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τις καταστροφικές επιπτώσεις των χωροκατακτητικών ξένων ειδών στους φυσικούς 

οικοτόπους και στις υπηρεσίες οικοσυστήματος και ΘΕΩΡΕΙ τον έλεγχο των ξένων ειδών, ιδίως 

εκείνων που καθίστανται χωροκατακτητικά λόγω της κλιματικής αλλαγής, ως μέτρο προσαρμογής 

στην κλιματική αλλαγή· 

21. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ την ανάγκη να ενσωματωθεί η προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή στις πτυχές και 

τη διαχείριση του χωροταξικού σχεδιασμού εντός της ΕΕ και στα πλαίσια των κρατών μελών, 

συνεκτιμώντας τις πιθανές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στη χωρική κατανομή των κλιματικών 

κινδύνων, τον κίνδυνο και τη βιωσιμότητα των έργων, καθώς και τη συνολική μακροπρόθεσμη 

ορθολογικότητα των μοντέλων χωροταξικής οργάνωσης· 
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22. ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ το σύνολο των δράσεων που προσδιορίζονται στην ανακοίνωση της Επιτροπής, 

καθώς παρέχουν καθοδήγηση για τη συλλογή δεδομένων, βέλτιστων πρακτικών και 

εκθέσεων σχετικά με τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και τον τρόπο υλοποίησης των 

δραστηριοτήτων προσαρμογής· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να παράσχει στα κράτη μέλη 

περαιτέρω γενικά στοιχεία καθώς και χρονοδιάγραμμα για τα διάφορα μέτρα και μέσα 

εφαρμογής της στρατηγικής, να ενημερώνει τακτικά το Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή 

των πρωτοβουλιών που περιγράφονται στην ανακοίνωση και να εξασφαλίζει τη συμμετοχή 

των κρατών μελών κατά τη φάση εφαρμογής της στρατηγικής· 

23. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ την ανάγκη να αυξηθεί το ποσοστό διείσδυσης των ασφαλίσεων για 

καταστροφές που σχετίζονται με το κλίμα, ούτως ώστε να μειωθούν οι οικονομικές και 

κοινωνικές απώλειες σε περίπτωση ακραίων καιρικών και φυσικών καταστροφών· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη χρήση της ασφάλισης ως μηχανισμού μεταφοράς κινδύνου για την 

απορρόφηση οικονομικών απωλειών που σχετίζονται με κλιματικούς κινδύνους ως ένα από 

τα βήματα προς την κατεύθυνση της ενισχυμένης διαχείρισης και πρόβλεψης κινδύνων σε 

αντίθεση με τις δράσεις που έπονται των καταστροφών· ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να αναπτύξει, 

σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη, λαμβάνοντας υπόψη και αξιοποιώντας τα υφιστάμενα 

πλαίσια, ένα πλαίσιο το οποίο θα ενισχύει τη χρήση της ασφάλισης έναντι κινδύνων που 

σχετίζονται με το κλίμα, προκειμένου να στηρίξει τα κράτη μέλη στην προώθηση εθνικών 

συστημάτων ασφάλισης από καταστροφές, τα οποία ενθαρρύνουν τους χρήστες να επενδύουν 

στην προσαρμογή· 

24. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της ΕΕ αντιμετωπίζουν ήδη σοβαρές 

προκλήσεις προσαρμογής λόγω των ιδιαίτερων τρωτών σημείων τους που τις καθιστούν 

ιδιαίτερα ευάλωτες στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ όλες τις 

προσπάθειες μετριασμού των επιπτώσεων αυτών, όπως η ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών 

και λύσεων στις κοινές προκλήσεις προσαρμογής μεταξύ των εξόχως απόκεντρων 

περιφερειών και των γειτόνων τους, η οποία πρέπει να προωθηθεί και να υποστηριχθεί από 

την Επιτροπή και τα κράτη μέλη, καθώς και η έγκριση παγκόσμιων και περιφερειακών 

πρωτοβουλιών με αντικείμενο την προσαρμογή· 

25. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι και άλλες περιφέρειες της ΕΕ και συνδεδεμένα εδάφη, όπως η 

Μεσόγειος και η Αρκτική, συμπεριλαμβανομένων των νησιών και των νησιωτικών κρατών, 

αντιμετωπίζουν επίσης ιδιαίτερες προκλήσεις που σχετίζονται με την κλιματική αλλαγή· 
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Εντατικοποίηση της διεθνούς δράσης 

26. ΕΠΙΚΡΟΤΕΙ την εισαγωγή της διεθνούς διάστασης στη στρατηγική, λαμβάνοντας υπόψη ότι 

οι αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής έχουν εκτεταμένες συνέπειες τόσο εντός όσο 

και εκτός της Ένωσης· ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ ότι η συμφωνία των Παρισίων έθεσε τον παγκόσμιο 

στόχο για την προσαρμογή που είναι η βελτίωση της προσαρμοστικής ικανότητας, η 

ενίσχυση της ανθεκτικότητας και η μείωση της τρωτότητας έναντι της κλιματικής αλλαγής 

και αναγνώρισε τη σημασία που έχουν η στήριξη και η διεθνής συνεργασία υπέρ των 

προσπαθειών προσαρμογής· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημασία που έχει η ύπαρξη ισορροπημένης 

προσέγγισης μεταξύ της δράσης για τον μετριασμό και της δράσης για την προσαρμογή· 

27. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να εκπονήσει ανακοίνωση της ΕΕ για την προσαρμογή, όπως ορίζει η 

συμφωνία των Παρισίων αλλά και συνεκτιμώντας κατά το δυνατόν τη δέσμη μέτρων του 

Κατοβίτσε για το κλίμα, και να τη διαβιβάσει στο Συμβούλιο με σκοπό την υποβολή της στην 

UNFCCC εξ ονόματος της Ένωσης και των κρατών μελών της εν ευθέτω χρόνω για την 

COP26· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τη νέα στρατηγική 

της ΕΕ για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή θα πρέπει να αποτελέσει τη βάση για την 

ανακοίνωση της ΕΕ σχετικά με την προσαρμογή, μαζί με πληροφορίες που θα παράσχουν τα 

κράτη μέλη όπως περιγράφεται κατωτέρω· ΚΑΛΕΙ επιπλέον τα κράτη μέλη να υποβάλουν, 

κατά περίπτωση, τις εθνικές τους ανακοινώσεις προσαρμογής, βάσει της συμφωνίας των 

Παρισίων και συνεκτιμώντας κατά το δυνατόν τη δέσμη μέτρων του Κατοβίτσε για το κλίμα· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι οι πληροφορίες που παρέχουν τα κράτη μέλη σχετικά με την 

προσαρμογή στο πλαίσιο των απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων δυνάμει του κανονισμού για 

τη διακυβέρνηση θα μπορούν να αποτελέσουν τη βάση για τις συγκεκριμένες ανακοινώσεις 

των κρατών μελών· 
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28. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι πολλοί από τους διεθνείς εταίρους μας βρίσκονται εδώ και πολλά χρόνια στην 

πρώτη γραμμή των προσπαθειών για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής και έχουν 

αποκομίσει πολύτιμη πείρα που μπορεί να βοηθήσει την Ευρώπη να καταστεί πιο ανθεκτική 

στην κλιματική αλλαγή· ΤΟΝΙΖΕΙ τον ρόλο της ΕΕ στη στήριξη της προσαρμογής σε 

παγκόσμιο επίπεδο και ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ την ανάγκη να παρέχεται συνεχής στήριξη στις 

αναπτυσσόμενες χώρες που είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στις δυσμενείς επιπτώσεις της 

κλιματικής αλλαγής, με ιδιαίτερη έμφαση στην προσαρμογή των λιγότερο ανεπτυγμένων 

χωρών, των αναπτυσσόμενων μικρών νησιωτικών κρατών και της Αφρικής· ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ τη 

σημασία της συνεργασίας για την ανάπτυξη προσαρμοστικών ικανοτήτων με χώρες της 

Νότιας Γειτονίας, των Δυτικών Βαλκανίων και στο πλαίσιο της Ανατολικής Εταιρικής 

Σχέσης· 

29. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι σε έναν όλο και πιο παγκοσμιοποιημένο κόσμο είμαστε όλοι στενά 

συνδεδεμένοι και ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής έχουν αλυσιδωτές συνέπειες σε 

διασυνοριακό και ηπειρωτικό επίπεδο· ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη για εμβάθυνση της πολιτικής 

συνεργασίας στον τομέα της προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή με διεθνείς και 

περιφερειακούς εταίρους και με γειτονικές χώρες· ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σημασία των 

πολυμερών συμπράξεων με δημόσιους και ιδιωτικούς φορείς, μεταξύ άλλων για την 

ανταλλαγή και την εφαρμογή γνώσεων, εμπειρογνωσίας και καινοτομιών, όπως μέσω της 

παγκόσμιας εταιρικής σχέσης InsuResilience· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σημασία της ανάπτυξης και 

της ανταλλαγής τεκμηριωμένων πληροφοριών για την εκτίμηση και τη διαχείριση των 

κλιματικών κινδύνων, την προώθηση των ασφαλιστικών και άλλων μηχανισμών 

χρηματοδότησης κινδύνων και την ενίσχυση της παρακολούθησης και της αξιολόγησης· 

ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη ανταλλαγής γνώσεων και εμπειρογνωσίας σχετικά με καινοτόμες 

λύσεις, καθώς και την ανάγκη να ευνοηθεί η εφαρμογή των τοπικών γνώσεων και να αυξηθεί 

η οικειοποίηση των δράσεων προσαρμογής από τις τοπικές κυβερνήσεις και τους τοπικούς 

φορείς· ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι αναγκαία μια προσέγγιση του όλου συμπλέγματος μεταξύ 

ανθρωπιστικής ανάπτυξης και ειρήνης προκειμένου να επιτευχθεί ανθεκτικότητα έναντι της 

κλιματικής αλλαγής σε χώρες ευάλωτες και πληττόμενες από συγκρούσεις· ΥΠΟΓΡΑΜΙΖΕΙ 

τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής ως πολλαπλασιαστικές των απειλών στο πλαίσιο της 

διεθνούς σταθερότητας και ασφάλειας, καθώς επηρεάζουν κυρίως άτομα που, λόγω των 

καταστάσεων, είναι ήδη ευάλωτα και ευπαθή· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ την ανάγκη για κατάλληλες 

εκτιμήσεις των κλιματικών κινδύνων και προοπτικών, επισημαίνοντας τις πιθανές συνέπειες 

της κλιματικής αλλαγής για την ασφάλεια· 
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30. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η εξωτερική δράση της ΕΕ για την προσαρμογή θα πρέπει να 

βασίζεται στο οικονομικό, περιβαλλοντικό και κοινωνικό αναπτυξιακό μοντέλο των στόχων 

βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών, στη συμφωνία των Παρισίων μαζί με τους 

μακροπρόθεσμους στόχους και το πλαίσιο εφαρμογής της, στο πλαίσιο Σεντάι για τη μείωση 

του κινδύνου καταστροφών, καθώς και στην Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία, λαμβάνοντας 

υπόψη τις εθνικές διαδικασίες σχεδιασμού, τις πολιτικές και τις στρατηγικές των 

αναπτυσσόμενων χωρών που είναι οι διεθνείς εταίροι της ΕΕ· 

31. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι υπάρχει επείγουσα ανάγκη διεθνούς χρηματοδότησης για την 

προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή κατά τα οριζόμενα στη συμφωνία των Παρισίων, τόσο 

από δημόσιες όσο και από ιδιωτικές πηγές, και αποτελεσματικότερης χρήσης της εν λόγω 

χρηματοδότησης για τις δράσεις προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή· ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ την 

ανάγκη για αύξηση της ποιότητας, της αποτελεσματικότητας και της προβλεψιμότητας στη 

χρηματοδότηση της προσαρμογής· ΤΟΝΙΖΕΙ την ανάγκη της διάθεσης πόρων βάσει 

επιχορηγήσεων υπέρ της προσαρμογής, ιδίως όσον αφορά τις πλέον ευάλωτες χώρες, καθώς 

και την ανάγκη κινητοποίησης της ιδιωτικής χρηματοδότησης για τη στήριξη δράσεων 

προσαρμογής στις χώρες εταίρους, μεταξύ άλλων με την ενσωμάτωση των ζητημάτων 

προσαρμογής σε όλες τις χρηματοδοτικές ροές· ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ τη δέσμευση της ΕΕ και 

των κρατών μελών να ενισχύσουν περαιτέρω την κινητοποίηση της διεθνούς 

χρηματοδότησης για το κλίμα· ΤΟΝΙΖΕΙ ότι τα εξωτερικά χρηματοδοτικά μέσα θα πρέπει να 

καλύπτουν ισορροπημένα τόσο τις δράσεις μετριασμού όσο και τις δράσεις προσαρμογής· 

ΠΡΟΤΡΕΠΕΙ όλες τις ανεπτυγμένες χώρες καθώς και άλλα μέρη που είναι σε θέση να το 

πράξουν, συμπεριλαμβανομένων των διεθνών χρηματοδοτικών οργανισμών και 

αναπτυξιακών τραπεζών, να αυξήσουν τη χρηματοδότηση υπέρ της προσαρμογής, όπως 

προβλέπεται στη συμφωνία των Παρισίων, με στήριξη από τη διαφάνεια κατά την εφαρμογή 

και με συνεχή αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας της παρεχόμενης χρηματοδότησης. 
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